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2 Įžanga

SVEIKI PRISIJUNGĘ  
PRIE NIVONA ŠEIMOS!

Džiaugiamės, kad pasitikite mumis ir apsisprendė-
te rinktis kokybišką NIVONA namų produktą. 
Už tai nuoširdus AČIŪ. 

Tam, kad galėtumėte džiaugtis Jūsų NIVONA  
aparatu, prieš naudodamiesi atidžiai perskaitykite 
šį dokumentą ir prieš pirmąjį naudojimą atkreip- 
kite dėmesį į saugos nurodymus.

Išsaugokite šį dokumentą, kad galėtumėte jį  
atsiversti, kada prireikia, arba perduoti kitam  
aparato savininkui, jei toks kada nors atsirastų.

Linkime, kad šis NIVONA gaminys atneštų Jums 
džiaugsmą ir visuomet gerą, kvapnią kavą.

Širdingi linkėjimai nuo NIVONA komandos!

PASTABA

Šis simbolis atkreipia dėmesį į ypatumus.

 DĖMESIO

Šis simbolis nurodo galimus pavojus.

NAUDOJAMI SIMBOLIAI

Šioje instrukcijoje naudojami šie simboliai:

PATARIMAS

Šiuo simboliu pažymėti papildomi  
patarimai.

Naudodamiesi šiuo QR kodu per-
eisite į prietaiso priežiūros vaizdo 
įrašus, instrukcijas ir patarimus.
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4 1.Saugos nurodymai

1. SAUGOS NURODYMAI

1.1.Naudojimas pagal paskirtį

 � Aparatas gali būti naudojamas tik pagal nustatytą paskirtį (tik 
privačiuose namų ūkiuose) ir netinka komerciniam naudojimui. 
Kitu atveju garantija negalioja (žiūrėkite pridedamas garantijos 
sąlygas).

1.2.Bendros naudotojo instrukcijos

 � Pastatykite aparatą ant sauso, lygaus, stabilaus paviršiaus ir 
naudokite jį tik uždarose patalpose. Niekada nestatykite apa-
rato ant karštų paviršių arti įkaistančių įrenginių (pvz., orkaičių, 
gruzdintuvių) arba arti liepsnos.

 � Aparato negalima naudoti spintose ar uždaruose balduose.

 � Darbinė įtampa ir elektros tinklo įtampa turi būtinai sutapti. 
Atkreipkite dėmesį į modelio etiketę, priklijuotą ant aparato.

 � Aparatas negali būti naudojamas daugiau kaip 2000 m virš 
jūros lygio.

 � Neįjunginėkite aparato, jei pažeistas tinklo laidas arba korpu-
sas. Niekuomet nelieskite tinklo laido su karštomis detalėmis.

 � Jeigu pažeidžiamas aparato tinklo kabelis, jis turi būti pakeis-
tas gamintojo, jo klientų aptarnavimo specialistų arba kitų  
kvalifikuotų specialistų, kad būtų išvengta galimų pavojų.

 � Niekada nenardinkite aparato vandenyje.

 � Niekuomet nešlapinkite tinklo kištuko ir saugokite jį nuo  
drėgmės.

 � Neištraukinėkite kištuko suėmę už tinklo laido.

  DĖMESIO
Elektrinius aparatus gali tai-
syti tik kvalifikuotas persona-
las! Neprofesionaliai taisant 
aparatus gali kilti pavojus 
naudotojui. Jei aparatas nau-
dojamas ne pagal paskirtį, 
neteisingai arba netinkamai 
techniškai prižiūrimas, įmo-
nė gali neprisiimti atsakomy-
bės už kilusią žalą!

  DĖMESIO
Virdami kavą, neatjunkite 
aparato nuo maitinimo tin-
klo, nes taip galite jį suga-
dinti.
Aparatą išjunkite tik tada, kai 
jis yra ramybės būsenos!

  DĖMESIO
Ugnies pavojus! Garai iš  
aparato gali išeiti išleidžiant 
gėrimus, atliekant priežiūros 
darbus ar garuojant.

Jei nurodyta,būtinai naudo-
kite karšto vandens piltuvą.
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 � Esant defektui iškart ištraukite kištuką  

(niekuomet netraukite už tinklo laido ar 
aparato).

 � Prieš atliekant techninės priežiūros darbus 
ar prieš valant atkreipkite dėmesį, kad apa-
ratas būtų išjungtas ir kištukas ištrauktas. 
Virimo bloko ir Click Cup angas galima valyti 
tik išjungus aparatą ir ištraukus maitinimo 
kištuką.

 � Netinkamai naudojant, naudojant ne pagal 
paskirtį arba taisant ne kvalifikuotam asme-
niui įmonė neprisiima atsakomybės už žalą. 
Tokiais atvejais garantija negalioja.

 � Būtinai atkreipkite dėmesį į valymo ir nukal-
kinimo nurodymus! Jų nepaisant garantija 
negalioja.

 � Niekada neplaukite aparato arba atskirų jo 
dalių indaplovėje. Jų nepaisant garantija 
negalioja.

 � Nepalikite aparato įjungto be reikalo.

 � Išvykstant ilgesniam laikui (kelioms dienoms 
ir daugiau) visuomet ištraukite kištuką.

 � Integruotą kavamalę naudokite tik skrudintų 
ir neapdorotų kavos pupelių malimui, bet ne 
kitiems maisto produktams! Visuomet įsiti-
kinkite, kad kavos pupelėse nėra svetimkū-
nių, kitu atveju garantija negalioja.

 � Jeigu reikia aparatą taisyti (įskaitant pakeisti 
maitinimo laidą!), pirmiausia kreipkitės į 
NIVONA servisą telefonu arba į prekybi-
ninkus, iš kurių įsigijote aparatą, ir susitarę 
atsiųskite aparatą į NIVONA centrinį kli-
entų aptarnavimo biurą, Südwestpark 49, 
D-90449 Niurnberge, vadovaudamiesi šio 
dokumento 11 skyriumi „Taip paruošiate 
aparatą siuntimui“.

1.3. Naudotojų rato apribojimas

 � Šis aparatas gali būti naudojamas vaikų, 
vyresnių nei 8 metai, bei asmenų, turinčių 
mažesnes psichines, sensorines ir protines 
galimybes arba neturinčiais pakankamai 
patirties ir žinių, kai jie yra prižiūrimi, kad 
naudotųsi saugiai, arba jiems paaiškinama, 
kaip saugiai naudotis aparatu ir jie supranta 
iš to kylantį pavojų. Vaikams negalima žaisti 
su aparatu. Valymas ir techninė priežiūra 
negali būti atliekami vaikų – jie turi būti 8 
metų arba vyresni bei prižiūrimi. Aparatą ir 
jį prijungiančius laidus reikia laikyti atokiai 
nuo vaikų, jaunesnių nei 8 metai.
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CLARIS gėlo vandens filtras 
2 raudoni filtro vožtuvai, skirti CUBE 4‘ 
Naudojimo instrukcija
Garantijos sąlygos 
Matavimo kaušelis
2 Valomosios tabletės
Testinės juostelės                                                                 
(matuoti vandens kietumą)

Pakuotėje yra:

2. VALDIKLIAI

DĖMESIO   Aparatą galima naudoti tik su  
CLARIS gėlo vandens filtru, turinčiu raudonus 
filtro vožtuvus! 

Jei filtras yra su kitu, o ne raudonu filtro vožtuvu,  
esamą filtro vožtuvą reikia pakeisti gautu, raudonu 
filtro vožtuvu (5.2. papunktis, skyrius „Filtro nusta-
tymas“, 13 puslapis)!

Kavos pupelių indo atidarymas

Kavos pupelių indas

Malimo reguliatorius

Laido vyniojimo vieta (apačioje)

Modelio etiketė (apačioje)

Vandens 
talpykla

Vandens 
talpyklos 
atidarymas

Nuimama 
lentyna

Virimo bloko atidarymo ir 
(arba) uždarymo svirtis

Click Cup

Vidinės 
dalies 
apačia 

Vidinės 
dalies 
viršus

Pasukamas Click Cup  

Karšto vandens 
piltuvas

2 raudoni 
filtro  
vožtuvai

Kita informacija  
(kitoje pusėje)

Aparato priežiū-
ros vaizdo įrašų, 

instrukcijų ir 
patarimų  
QR kodas 
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3. APARATO VALDYMAS

3.1.  Simbolių ekranas (valdymo skydelis)

 

3.2. Simbolių mygtukų funkcijos 

NIVONA aparatą galima valdyti SIMBOLIŲ MYGTUKAIS, esančiais simbolių 
ekrane. Paspaudus šviečiantį simbolį šis suaktyvinamas ir (arba) pasirenkamas. 

 Įjungimo / išjungimo mygtukas 
•  Aparato įjungimas ir išjungimas (laikyti nuspaudus, kol visos LED 

būsenos juostelės „užsidega“ ir nuolat šviečia ir arba „užgęsta“)
•  Būsenos indikatorius (pvz., kai prireikia priežiūros programos)  

(8 skyrius, 25 puslapis)
•   Bendrųjų nustatymų keitimas (triskart spustelėjant) 

(4.1. papunktis, 9 puslapis)
•  Priežiūros programos paleidimas (triskart spustelėjant) 

(7 skyrius, 19 puslapis)
•  Sistemos pranešimų rodymas (spalviniai kodai) 

(8 skyrius, 25 puslapis)

 Kavos stiprumas ir (arba) malimas 
•  Kavos stiprumo nustatymas, kai Click Cup yra malimo padėtyje  

ir šviečia kavos stiprumo simbolis  
(keiskite LED būsenos juostų indikatorių, naudodami – arba +)

• Malimo paleidimas
• Malimo nutraukimas

1

2

Įjungimo / išjungimo  
mygtukas

LED būsena
su valdymo 
mygtukaisKavos stiprumas ir 

(arba) malimas
Puodelis  

(kavos kiekis)

Tempera-
tūra

 Aromato 
savybės  

1

2

3

4

5

6
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 LED būsena su valdymo mygtukais 
•  Rodoma esama aparato būsena ir malimo bei virimo proceso eiga 

(paruoštas naudoti, kaitinimas, malimas, virimas, valymas, ...) 

•  Rodomi pasirinkti parametrai (Kavos stiprumas, kiekis, temperatūra, 
aromato profilis, ...)

•  Naudojant reguliatoriaus mygtukus – ir (arba) + galima keisti š 
viečiančio simbolio parametrus

  Kavos kiekis ir (arba) puodelis
•  Pradėkite ruošti kavą su nustatytais parametrais

•  Kavos ruošimo nutraukimas

•  Kavos kiekio nustatymas, kai pasirinktas ir šviečia puodelio simbolis 
(keičiama juostomis rodoma LED būsena, naudojant – ir (arba) +)

 Temperatūra
•  Temperatūros nustatymas, kai pasirinktas ir šviečia temperatūros 

simbolis (keičiama juostomis rodoma LED būsena,  
naudojant – ir (arba) +)

 Aromato savybės  
•  Aromato profilio DYNAMIC, CONSTANT arba INTENSE nustatymas,  

kai pasirinktas ir šviečia Aromato profilio simbolis  
(keičiama juostomis rodoma LED būsena, naudojant – ir (arba) +)

Kavos stiprumą ir malamą kiekį taip pat galima keisti jau pradėjus malimą tam 
reikia paspausti LED būsenos reguliatoriaus mygtukus –  ir (arba) + kol šviečia 
simboliai  malimas, o LED būsenos – /+.

Malimą galima atšaukti spaudžiant simbolius Kavos stiprumas ir (arba)  
Malimas. 

Taip pat ir pradėjus pilti kavą, galima pakeisti norimą kiekį, spaudžiant LED 
būsenos reguliatoriaus mygtukus – ir (arba) + kol šviečia simboliai Puodelis ir 
LED būklė – ir (arba) +.

Gėrimą galima atšaukti spaudžiant Puodelio simbolį, kai gėrimas pilstomas ar 
kelis kartus paspaudus mygtuką – (kol nepasiektas perkamas kiekis).

3

Aparatas paruoštas 
naudoti

          Aromato savybės 

 DYNAMIC  

 CONSTANT

 INTENSE

        Temperatūra

 NORMALI  

 AUKŠTA

 MAKSIMALI

        Kavos kiekis 
 (Darbiniai nustatymai)

 Ristretto  (30 ml)

 Espresso  (40 ml)

 Lungo  (70 ml)

 Cafè Crème  (120 ml)

 Cafè Grande  (160 ml)

4

5

6
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Spalvinis kodas 
Įjungimo /  
išjungimo  
mygtukas

Meniu punktas  
NUSTATYMAI   /

PRIEŽIŪRA
Nustatymo galimybės meniu punkte


MĖLYNA Vandens  

kietumas

Vandens kietumo nustatymas* 
Testinės juostelės    Kietumas Vandens kietumas
≤ 1 raudonas taškas  1 - 7°  = Vandens kietumas 1
2 raudoni taškai  8 - 14°  = Vandens kietumas 2
3 raudoni taškai 15 - 21°  = Vandens kietumas 3
≥ 4 raudoni taškai 21°  = Vandens kietumas 4

 
ŽALIA 

 
Filtras

Ruošimo su / be filtro nustatymas

Ruošimas be filtro:  LED būsena į – 
Paruošimas su filtru:  LED būsena į + 

 
ROŽINĖ

 

Išvalykite  
sistemą

Čia galima įjungti sistemos valymą  
(7.1. papunktis, 19 puslapis)

 
GELTONA 

 

Nukalkinkite 
sistemą

Čia galima įjungti sistemos nukalkinimą  
(7.2. papunktis, 21 puslapis)

 
RAUDONA 

 

Gamykliniai 
nustatymai

Čia galima grąžinti visų nustatymų gamyklinius  
nustatymus  

Atnaujinkite  
gamyklinius  
nustatymus

LED būsena į –  
LED būsena į +  

NE
TAIP

 
ORANŽINĖ 

 

Automatinis 
išjungimo laikas

Nustatyti automatinį išjungimo laiką
 =  10 minučių   =  2 val.
 =  30 minučių   =  4 val.
 =  1 val.

PASTABA
Jei aparatas buvo nustatytas pa-
ruošimui su filtru, o turi būti nau-
dojamas su filtru, būtina perjung-
ti į nustatymą ruošimas be filtro.

Jei aparatas naudojamas be filtro, 
reikia nustatyti vandens kietumą, 
kai šis nesutampa su gamykliniu 
nustatymu (vandens kietumas 4).

4. PAGRINDINIAI NUSTATYMAI

4.1. Bendrieji nustatymai ir priežiūros programos

Visus, toliau išvardytus parametrus NUSTATYMAI / PRIEŽIŪRA galima  
keisti, apdoroti arba tikrinti. Tam reikia pasirinkti atitinkamą spalvinį kodą.

Kiekviena LED būsenos juosta – tai atskiras meniu NUSTATYMAI IR (ARBA) 
PRIEŽIŪRA  punktas ir turi savo spalvinį kodą.

* ruošiant be filtro
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 � Įjungimo ir (arba) išjungimo mygtuką spustelėkite tris kartus, kad patek-
tumėte į meniu NUSTATYMAI IR (ARBA) PRIEŽIŪRA 

 � Spaudžiant LED būsenos mygtukus – ir (arba) + galima keisti meniu  
punktus ir (arba) spalvinius kodus. Įjungimo ir (arba) išjungimo mygtukas 
užsidega pasirinkta spalva.

 � Įjungimo ir (arba) išjungimo mygtukui šviečiant norima spalva, šį spuste-
lėjus pereinama į norimą meniu punktą (spalvinį kodą) (įjungimo / išjun-
gimo mygtukas mirksi pasirinktame spalviniame kode) 

 � Parametrų nustatymų keitimas LED būsenos mygtukais – ir (arba) +

 � Norėdami išsaugoti nustatymus ir išeiti iš meniu punkto, spustelėkite 
įjungimo ir (arba) išjungimo mygtuką.

Įjungimo /  
išjungimo  
mygtukas

triskart 
spustelėti

3x 

*  tai netaikoma, atkuriant gamyklinius nustatymus

Spalvinis kodas 
Įjungimo /  
išjungimo  
mygtukas

Meniu punktas  
NUSTATYMAI   /

PRIEŽIŪRA
Nustatymo galimybės meniu punkte

 
TURKIO 

 
Išgarinimas

Jei dėl gedimo aparatą reikia siųsti, pirmiausia reikia 
jį išgarinti, kad sistemoje neliktų vandens
(11 skyrius, „Aparato paruošimas siuntimui“,  
28 puslapis)

 
VIOLETINIS

 

Malimo  
trukmė

Čia galima malimo trukmę nustatyti ilgesnę ar  
trumpesnę (tik, jei malamų kiekių nuokrypiai būtų 
ilgalaikiai ir rimti, reikėtų pakeisti nustatymą ne  
anksčiau kaip po 100 malimų)

 =  automatinis malimo trukmės nustatymas 
(gamykliniai nustatymai; rekomenduoja-
ma!)

 =  kas juostą į kairę malimo laikas trumpi-
namas toliau, taip sumala mažiau kavos 
pupelių (rankinis malimo trukmės  
nustatymas)

 =  kas juostą į dešinę malimo laikas ilginamas 
toliau, sumala daugiau kavos pupelių 
(rankinis malimo trukmės nustatymas) 

DĖMESIO
Malimo kiekis laikui bėgant regu-
liuojamas automatiškai, automa-
tiškai nustatant malimo trukmę. 

Nustatant malimo trukmę ranki-
niu būdu kyla permalimo pavo-
jus! Rekomenduojame nustatyti 
vidutinę malimo trukmę (auto-
matiškai).
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 � Tris kartus spustelėkite įjungimo / išjungimo mygtuką, norėdami išeiti iš 

meniu NUSTATYMAI /  PRIEŽIŪRA  (arba laukite automatinio skirtojo 
laiko - timeout)*

Aparatas po 3 minučių persijungia į budėjimo (Standby) režimą.

Iš budėjimo režimo galima išeiti spustelėjus įjungimo / išjungimo mygtuką.

4.2. Nustatyti malimo lygį 

Norint pakeisti malimo lygį:

 � Click Cup nustatyti į malimo padėtį 

 � Spausti simbolį Kavos stiprumas / malimas 

 � Malūnėliui malant, malimo lygis keičiamas stumiant reguliatorių kairėje 
aparato pusėje)  

į kairę = smulkiau, į dešinę = stambiau)

PASTABA
Keičiant malimo lygį patariame:

–   šviesiam skrudinimui švelnesnį nustatymą (reguliatorius toliau į kairę),

–   tamsiam skrudinimui grubesnį nustatymą (reguliatorius toliau į dešinę)

4.3. Aroma Balance System

NIVONA aparatas pagamintas su Aroma Balance System, leidžiančia kiekvie-
nam išgauti geriausią skonį iš pupelių. Trys aromatų profiliai – DYNAMIC,  
CONSTANT  ir INTENSE – esant toms pačioms pupelėms, kavos stiprumui ir  
vandens kiekiui leidžia išgauti skirtingą skonį.

DĖMESIO
Malimo lygį galima keisti tik ma-
limo metu! 
Malimo lygis gali būti keičiamas, 
atsižvelgiant į kavos pupelių 
skrudinimą. Rekomenduojame, 
malūnėlį visada laikyti ties vi-
dutiniu nustatymu, o gamyklinį 
nustatymą , visgi, keisti tik prirei-
kus, bet ne anksčiau kaip po 100 
malimų.

Nustatyti malimo lygį

Click Cup nustatyti 
į malimo padėtį

Kavos stipru-
mas / malimas

Aromato 
profilis

        Aromato savybės

 DYNAMIC 

 CONSTANT

 INTENSE
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pirmą kartą

5. NAUDOJIMAS PIRMĄ KARTĄ

5.1. Paruošimas

 � Aparatą ir papildomas dalis išimti iš pakuotės

 � Aparatą pastatyti ant lygaus, sauso paviršiaus 

 � Click Cup, vandens talpyklą ir karšto vandens piltuvą išskalaukite švariu, 
tyru vandeniu

 � Maitinimo laidą įjungti į tinkamai įrengtą rozetę (nepanaudotas laido 
ilgis lieka laidų dėžutėje)

Pirmą kartą įjungus aparatą į maitinimo tinklą, jis yra budėjimo režime. 

 � Norėdami išeiti iš budėjimo režimo, trumpai spustelėkite įjungimo /  
išjungimo mygtuką,

Kai visos LED būsenos juostos nuolat šviečia, aparatas paruoštas darbui. 

5.2. Pirmasis naudojimas

Pripildžius kavos pupelių indą ir vandens talpyklą, aparatą galima naudoti iš 
karto, nekeičiant nustatymų, jei tik nereikalingas filtras.

Pripildyti kavos pupelių indą

 �  Į kavos pupelių indą pripilkite neapdorotų, skrudintų kavos pupelių be 
svetimkūnių, purvo ar cukraus, tada gerai uždenkite kavos pupelių indą.

Įjungimo / iš-
jungimo 
mygtukas

Aparatas 
paruoštas 
naudoti

PASTABA
Pirmą kartą malant / verdant gali 
atsitikti taip, kad kavos pupelės 
nebus sumaltos ar jų sumalta per 
mažai, arba nebus išvirta ar išvirta 
per mažai kavos. 

 �Iš naujo pradėkite malimą ir 
dar kartą virkite kavą.

5.
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Nustatyti vandens kietumą*

Jei aparatas naudojamas be filtro, reikia nustatyti vandens kietumą, kai šis 
nesutampa su gamykliniu nustatymu (vandens kietumas 4).

 � Rinkinyje esančias testines juosteles trumpai pamerkite į vandenį,  
nukratykite ir po maždaug 1 min. perskaitykite testo atsakymą

 � Meniu NUSTATYMAI / PRIEŽIŪRA (triskart spustelėjus įjungimo /
išjungimo mygtuką) pasirinkite spalvinį kodą MĖLYNA pasirinkite 
LED būsenos reguliatoriaus mygtukais – / + ir trumpai spustelėję įjun-
gimo / išjungimo mygtuką pereikite meniu į Vandens kietumas (mirksi  
įjungimo /išjungimo mygtukas MĖLYNA)

 � Nuskaitytą vandens kietumą pakeiskite LED būsenos mygtukais – / + 

Testinės juostelės Kietumas Vandens kietumas  
(LED būsenos juostos)

≤ 1 raudonas taškas 1 - 7°  Vandens kietumas 1

2 raudoni taškai 8 - 14°  Vandens kietumas 2

3 raudoni taškai 15 - 21°  Vandens kietumas 3

≥ 4 raudoni taškai 21°   VANDENS KIETUMAS 4  
(darbiniai nustatymai)

 � Norėdami išsaugoti pakeistą nustatymą ir išeiti iš meniu, trumpai spus-
telėkite įjungimo /išjungimo mygtuką (užsidega įjungimo / išjungimo  
mygtukas MĖLYNA)

 � Tris kartus spustelėkite įjungimo / išjungimo mygtuką, norėdami išeiti iš 
meniu NUSTATYMAI / PRIEŽIŪRA  (arba laukite automatinio skirtojo 
laiko)*

Nustatyti filtrą
Naudojimas be filtro 
Gamykloje aparatas nustatytas naudoti be filtro. Jei ir toliau aparatas taip 
naudojamas, papildomi nustatymai nėra reikalingi.

Jei aparatas naudojamas be filtro, reikia nustatyti vandens kietumą, kai šis 
nesutampa su gamykliniu nustatymu (lygis kietumas 4) (skyrius „Vandens  
kietumo nustatymas“, 13 puslapis).

DĖMESIO
Nustatymas Naudojimas su filtru 
perrašo nustatytą vandens kietu-
mą (> 1). Kai aparatas naudoja-
mas be filtro, šis gali sugesti dėl 
stipraus kalkių susidarymo. Nau-
dojant be filtro sistemoje vėl rei-
kia pasirinkti nustatymą, jei bent 
kartą buvo pakeistas gamyklinis 
nustatymas.

Įjungimo / išjun-
gimo mygtukas 
MĖLYNAS
Vandens kietu-
mas

Įjungimo / išjungi-
mo mygtukas
MĖLYNAS  
mirksintis
Vandens kietumo 
nustatymas / 
 keitimas

* ruošiant be filtro
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Paruošimas su filtru

Ruošiant su filtru reikia nustatyti filtrą:

 � Meniu NUSTATYMAI / PRIEŽIŪRA (triskart spustelėjus įjungimo / išjun-
gimo mygtuką) pasirinkite spalvinį kodą ŽALIA pasirinkite LED būsenos 
reguliatoriaus mygtukais – / + ir trumpai spustelėję įjungimo / išjungimo 
mygtuką pereikite meniu į Vandens kietumas (mirksi įjungimo /išjungimo 
mygtukas ŽALIA)

DĖMESIO Aparatą galima naudoti tik su CLARIS 
gėlo vandens filtru su raudonais filtro vožtuvais! 

Jei filtras yra su kitu, o ne raudonu filtro vožtuvu,

 � esamą filtro vožtuvą reikia pakeisti gautu,  
raudonu filtro vožtuvu! Išimti filtro 

vožtuvą
Įdėti raudoną 
filtro vožtuvą

DĖMESIO
Filtrą galima naudoti tik per filtra-
vimo programą – ne anksčiau!

DĖMESIO
Filtrą įstatykite tiesiai, nepersuk-
dami

PASTABA
išsamiau apie aparato valdymą 3 
skyriuje, nuo 7 puslapio. 

PASTABA
Naudojant aparatą su filtru reikia 
rečiau nukalkinti.

PASTABA
Jei nustatytas Ruošimas su filtru 
, o aparatas, visgi, naudojamas 
be filtro, ar kitaip, pilant gėrimą  
galimi pasirinkto kavos kiekio 
nuokrypiai.

triskart 
spustelėti

3x 

Įjungimo / išjun- 
gimo mygtukas
ŽALIA
Filtras

Įjungimo / išjun-
gimo mygtukas
ŽALIA mirksi
Nustatyti /  
pakeisti filtrą

ŽALIA 

 �  LED būsenos juostas perjungti į + ir patvirtinti įjungimo / išjungimo mygtuku 

ŽALIA

 � Patikrinti, ar į naują filtrą įstatytas raudonas filtro vožtuvas!

 � Išimkite vandens talpyklą
 � Naują filtrą atsargiai įsukite į tam skirtą laikiklį vandens talpykloje  
su montavimo priemone matavimo kaušelio gale

 � Į vandens talpyklą pripilkite šviežio šalto vandens be angliarūgštės  
(ne mineralinio vandens) iki maksimalios žymės, talpyklą vėl įstatykite  
Nepilkite jokių kitų bei angliarūgšte prisotintų skysčių, kitu atveju garantija 
netaikoma!

 � Karšto vandens piltuvą nustatykite į plikymo padėtį

 � Nuleiskite svirtį į virimo padėtį

ŽALIA

 � Po karšto vandens piltuvu pastatykite pakankamai didelį indą (≥ 0,3 l)

 � Paspauskite puodelio simbolįKaršto vandens 
piltuvas

Karšto vandens 
piltuvą nustatykite 
į plikymo padėtį
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Pripildyti vandens talpyklą (iki žymės maks.!) 

 � Vandens talpyklą išimkite, pripilkite šviežio šalto vandens be anglia-
rūgštės (ne mineralinio vandens), iki maksimalios žymės,talpyklą vėl  
įstatykite

   Nepilkite jokių kitų bei angliarūgšte prisotintų skysčių, kitu atveju  
garantija netaikoma!

6. KAVOS RUOŠIMAS

6.1. Kaip gauti kavos

Kava ruošiama dviem etapais: 

1. Sumalamos kavos pupelės 2. Užplikoma kava

Click Cup nustatyti į malimo padėtį Click Cup nustatyti į plikymo padėtį

Pirmiausia kairėje aparato pusėje sumalamos kavos pupelės. Tada kava  
plikoma jau dešinėje aparato pusėje.

Abiem veiksmams atlikti reikia Click Cup.

DĖMESIO
Naudojant aparatą su filtru  
pirmą kartą ir keičiant filtrą,  
vandens talpyklą reikia užpildyti 
iki maks. žymės!

PATARIMAS
kad kava išliktų karštą, pirmiausia 
Ristretto arba Espresso, rekomen-
duojame puodelį pašildyti iš anks-
to. Tam reikia, prieš malant kavos 
pupeles, užplikyti tuščiu Click Cup 
ir pripilti į puodelį karšto vandens.

Click Cup suka-
mas – vidinė dalis 
apačioje

Click Cup suka-
mas – vidinė dalis 
viršuje

6.

Indas po karšto 
vandens piltuvu

Virimo bloko 
atidarymo ir 
(arba) uždarymo 
svirtis

ŽALIA

 � Palaukite, kol iš karšto vandens piltuvo nebeteka vanduo, tada indą  
ištuštinkite

 � Virimo blokas atidaromas svirti pakeliant

 � Išimkite karšto vandens piltuvą
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 1. Sumalamos kavos pupelės

 � Click Cup nustatyti į malimo padėtį

 � Kavos stiprumo nustatymas LED būsenos reguliatoriaus mygtukais – /+  

 � Norėdami pradėti malti, paspauskite simbolio Kavos stiprumas  
mygtuką. Sumalamos kavos pupelės.

 � Išimkite Click Cup 

 2. Užplikoma kava

 � Click Cup su malta kava nustatykite į plikymo padėtį

 � Nuleiskite svirtį į virimo padėtį, kol ši užsifiksuos

 � Po Click Cup padėkite puodelį

 � Kavos kiekio nustatymas LED būsenos reguliatoriaus mygtukais – /+ 

 � Pasirenkama: Temperatūros nustatymas LED būsenos reguliatoriaus 
mygtukais – /+; tam reikia paspausti temperatūros simbolį, o tada nusta-
tyti reguliatoriaus mygtukais

 � Pasirenkama: Aromato profilio* (DYNAMIC, CONSTANT, INTENSE) nusta-
tymas LED būsenos reguliatoriaus mygtukais – /+; tam reikia paspausti 
aromato profilio simbolį, o tada nustatyti reguliatoriaus mygtukais

Kavos stiprumas 
ir (arba) malimas

LED būsena

Click Cup nustatyti 
į plikymo padėtį

Virimo bloko ati-
darymo ir (arba) 
uždarymo svirtis

Puodelis po Click Cup

Click Cup (vidinė dalis apačioje) 
malimo padėtyje

  Kavos kiekis (gamyklinis nustatymas)

 Ristretto  (30 ml)  Cafè Crème  (120 ml)

 Espresso  (40 ml)  Cafè Grande  (160 ml)

 Lungo  (70 ml)

LED būsena

Aromato 
savybės 

Tempera-
tūra

Kavos kiekis/
pylimas

 Temperatūra 

    NORMALI      AUKŠTA     MAKSIMALI

  Aromato savybės  
    DYNAMIC      CONSTANT     INTENSE

PASTABA
Prieš malant reikėtų įsitikinti, ar 
kavos pupelių inde jų yra pakan-
kamai.

*  ( 4.3 papunktis, „Aroma Balance System“, 11 puslapis)
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 � Gėrimas pilti pradedamas, paspaudus simbolį Puodelis jei aktyvūs 

 temperatūros arba aromato profilio simboliai, reikia dukart paspausti 
puodelio simbolį)

 � Palaukite, kol bus pripilta gėrimo (visos LED būsenos juostos stabiliai  
šviečia)

 � Išimkite puodelį, atidarykite virimo bloką, pakeldami svirtį, tada išimkite 
Click Cup

 � Išimkite išspaudas, pasukdami apatinę Click Cups dalį (vidinė dalis  
viršuje) ir išmeskite 

Kitą kartą pilant gėrimą, NIVONA CUBE 4‘ grįžta prie parametro, nustatyto  
per ankstesnį pylimą.

6.2. Tiesioginis programavimas

Kavos kiekį galima nustatyti ir išsaugoti tiesiogiai programuojant pylimo 
metu. Tad galima, nustatyti reikiamą kiekį, atsižvelgiant į puodelio dydį. Kie-
kvienai š 5 kavos rūšių (kiekvienos LED būsenos juostos) gali būti išsaugotas 
individualus nustatytas kiekis (išsaugomų kiekių diapazone). Taip perrašomas 
gamykloje iš anksto nustatytas kiekis.

 1. Kavos pupelių malimas  
(kaip aprašyta 6.1. papunktyje, skyriuje  
„1. Kavos pupelių malimas“, 16 puslapis)

 2. Užplikoma kava 

 � Click Cup su malta kava nustatykite į plikymo padėtį 

 � Nuleiskite svirtį į virimo padėtį, kol ši užsifiksuos

 � Po Click Cup padėkite puodelį

 � Pasirenkama Temperatūros ir aromato profilio nustatymas LED būse-
nos reguliatoriaus mygtukais – / +; tam reikia spustelėti temperatūros /  
Aromato profilio simbolį o tada nustatyti reguliatoriaus mygtukais

PASTABA
Norint išvengti nuolatinių ne-
švarumų, po naudojimo reikėtų 
išskalauti Click Cup švariu vande-
niu, o paskui iššluostyti. 

PASTABA
Jei ruošiant gėrimą talpykla ištuš-
tėja, pakaitomis mirksi puodelio 
simbolis ir mėlynas įjungimo / iš-
jungimo mygtukas. Pripildžius 
talpyklą, galima toliau ruošti gėri-
mą, paspaudus puodelio simbolį, 
arba nutraukti spaudžiant įjungi-
mo / išjungimo mygtuką.

Mirksi įjungimo / išjungi-
mo mygtukas (MĖLYNAS 
mirksi) ir puodelis 

Aromato 
savybės 

LED būsena

Kavos stipru-
mas / mali-
mas

Tempera-
tūra

Kavos kiekis/
pylimas

Click Cup nusta-
tyti į plikymo 
padėtį

Virimo bloko  
atidarymo/
uždarymo svirtis

    Kavos kiekis  

 Ristretto  30 ml   20-40 ml
 Espresso  40 ml  40-60 ml
 Lungo  70 ml   60-80 ml
 Cafè Crème  120 ml  80-140 ml
 Cafè Grande  160 ml  140-240 ml

Išsaugomas 
kiekis

Darbiniai 
nustatymai
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 � Norint pradėti tiesiogiai programuoti gėrimo pylimą, apie 4 sekundes 
spausti puodelio simbolį (kol užsidegs visos LED būsenos juostos)

 � Pasiekus norimą kavos kiekį, baigiant pylimą, vėl trumpam reikia spustelti 
puoduko simbolį 

 � Pabaigus pilti kavą, išimkite puodelį, atidarykite virimo bloką, pakeldami 
svirtį, tada išimkite Click Cup

 � Išimkite išspaudas, pasukdami apatinę Click Cups dalį (vidinė dalis  
viršuje) ir išmeskite 

Dabar pilamas kavos kiekis ilgam išsaugomas kaip parodytas LED būsenos 
juostų skaičius (pvz., Espresso 50 ml) Kiekvienas tolesnis šio lygio pirkimas 
vykdomas su naujai išsaugotu kiekiu.

6.3. Paruošti Maltą Kavą 

Ruošiant maltą kavą, praleidžiamas 1. Sumalamos kavos pupelės.

 � Matavimo kaušelis (maks. 12 g) maltos kavos įberiamas į Click Cup (vidinė 
dalies apačia)  

 � Click Cup nustatyti į plikymo padėtį

 � Nuleiskite svirtį į virimo padėtį, kol ši užsifiksuos

 � Po Click Cup padėkite puodelį

 � Kavos kiekio nustatymas (pasirenkama temperatūra ir aromato profilis)  
LED būsenos reguliatoriaus mygtukais – / +; tam reikia spausti tempe-
ratūros / aromato profilio simbolis, o tada nustatoma reguliatoriaus  
mygtukais

  Kavos kiekis (gamyklinis nustatymas)

 Ristretto  (30 ml)  Cafè Crème  (120 ml)

 Espresso  (40 ml)  Cafè Grande  (160 ml)

 Lungo      (70 ml)

 Temperatūra 

    NORMALI      AUKŠTA     MAKSIMALI

 Aromato savybės  
    DYNAMIC      CONSTANT     INTENSE

DĖMESIO
Kai kavos pupelės itin smulkiai su-
malamos, gali būti taip, kad kava 
neišbėgs, nes užsikimšo sietelis. 
Atkreipkite dėmesį į kavos pupe-
lių malimo lygį!
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7.

 � Gėrimas pilti pradedamas, paspaudus puodelio simbolį, (jei aktyvūs 
temperatūros arba aromato profilio simboliai, puodelio simbolį reikia 
paspausti dukart)

 � Palaukite, kol bus pripilta gėrimo (visos LED būsenos juostos stabiliai  
šviečia)

 � Išimkite puodelį, atidarykite virimo bloką, pakeldami svirtį, tada išimkite 
Click Cup

 � Išimkite išspaudas, pasukdami apatinę Click Cups dalį (vidinė dalis  
viršuje) ir išmeskite

7. VALYMAS IR PRIEŽIŪRA

PASTABA
Jei aparatą reikia valyti arba nukalkinti,  įjungimo / išjungimo mygtukas šviečia 
nuolat ROŽINE SPALVA (sistemos valymas) arba GELTONA (sistemos nukalkini-
mas). Toliau galima gaminti gėrimus. Tačiau patariame kaip galima greičiau paleisti  
valymo programą, kad nepakenktumėte garantijos galiojimui.

Netyčia įjungus valymo programą, tai atšaukti galima triskart spustelėjus  
įjungimo / išjungimo mygtuką arba jį spaudžiant 2-3 sekundes.

7.1. Išvalykite sistemą

Jei aparatą reikia valyti, įjungimo / išjungimo mygtuką šviečia ROŽINE spalva. 

 � Norint įjungi valymo programą, nuolat šviečiantį ROŽINĮ įjungimo / išjun-
gimo mygtuką spausti triskart (mirksi ROŽINIS įjungimo / išjungimo  
mygtukas) arba

 � Meniu NUSTATYMAI   /  PRIEŽIŪRA (triskart spustelėjus įjungimo /
išjungimo mygtuką) pasirinkite spalvinį kodą ROŽINĖ LED būsenos  
reguliatoriaus mygtukais – / + ir trumpai spustelėję įjungimo / išjungimo 
mygtuką pereikite meniu į Sistemos valymas (mirksi įjungimo / išjungimo 
mygtukas ROŽINIS)

Įjungimo /išjungimo  
mygtukas 
ROŽINIS
Išvalykite  
sistemą

Įjungimo /išjungimo  
mygtukas  
GELTONA
Nukalkinkite 
sistemą

DĖMESIO
Vykstančios programos negali-
ma nutraukti!

Įjungimo /
išjungimo  
mygtukas 
ROŽINIS
Išvalykite 
sistemą

Puodelistriskart 
spustelėti

3x 

PASTABA
Sistemai dirbant, LED 
būsena pulsuoja. 
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ROŽINIS 

 �  LED būsenos juostas perjungti į + ir patvirtinti įjungimo / išjungimo mygtuku 

ROŽINIS

 �  Į Click Cup (vidinė dalis apačioje) įdėkite valymo tabletę

 �  Click Cup su valymo tablete nustatykite į plikymo padėtį

 � Išimkite vandens talpyklą, iki maksimalios žymės pripilkite šviežio,  
švaraus vandens ir vėl įstatykite

 � Nuleiskite svirtį į virimo padėtį, kol ši užsifiksuos

ROŽINIS

 � Po Click Cup pastatykite pakankamai didelį indą (≥ 0,3 l)

 � Norint pradėti valymą, spaudžiamas puodelio simbolis

ROŽINIS

 � Virimo blokas atidaromas svirtį pakeliant

 � Išimkite Click Cup ir gerai išskalaukite šaltu, švariu vandeniu

 � Išskalautą Click Cup vėl įstatykite į plikymo padėtį

 � Nuleiskite svirtį į virimo padėtį, kol ši užsifiksuos

ROŽINIS

 � Ištuštinkite indą 

 � Po Click Cup pastatykite pakankamai didelį indą (≥ 0,3 l)

 � Norėdami tęsti, paspauskite mirksintį puodelio simbolį

ROŽINIS

 � Palaukite, kol iš Click Cup nebeištekės vanduo

 � Virimo blokas atidaromas svirtį pakeliant, tada ištuštinamas indas

 � Išimkite Click Cup ir gerai išskalaukite šaltu, švariu vandeniu

PASTABA
Jei ruošimo metu talpykla ištuštė-
ja, pakaitomis mirksi puodelio sim-
bolis ir mėlynas įjungimo / išjungi-
mo mygtukas. Pripildžius talpyklą, 
kavos ruošimą galima tęsti paspau-
dus puodelio simbolį.

Mirksi įjungimo / išjungi-
mo mygtukas (MĖLYNAS 
mirksi) ir puodelis 

Svirtis, skirta
atidaryti / uždaryti
virimo bloką

Indas po Click 
Cup

Į Click Cup įdėkite 
valymo tabletę

Click Cup nusta-
tyti į plikymo-
padėtį
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7.2. Nukalkinkite sistemą

DĖMESIO
Nukalkinimui niekada nenaudokite acto ar priemonių jo pagrindu, bet visada tam 
imkite įprastus, kavos aparatams rekomenduojamus skystus produktus  
(Rekomendacija: NIVONA PREMIUM nukalkinimo skystis).

Prieš pradedant nukalkinimo programą reikia išimti filtrą  (jei jis yra) iš vandens 
talpyklos.

Nukalkindami laikykitės žemiau pateikiamos veiksmų sekos!
Pirmiausia įpilkite atitinkamą kiekį vandens  iki 0,5 l žymės, tuomet įpilkite  
nukalkinimo priemonę. Niekada atvirkščiai! Laikykitės nukalkinimo priemonės  
gamintojo nurodymų.

Jei aparatas turi būti nukalkintas, įjungimo / išjungimo mygtukas nuolat  
šviečia GELTONAI. 

 � Norint įjungi nukalkinimo programą, nuolat šviečiantį GELTONĄ įjun-
gimo / išjungimo mygtuką spausti triskart (mirksi GELTONAS įjun-
gimo / išjungimo mygtukas) arba

 � meniu NUSTATYMAI   /  PRIEŽIŪRA (triskart spustelėjus įjungimo /
išjungimo mygtuką) pasirinkite spalvinį kodą GELTONA LED būsenos 
reguliatoriaus mygtukais – / + ir trumpai spustelėję įjungimo / išjungimo 
mygtuką pereikite meniu į Sistemos nukalkinimas (mirksi įjungimo / 
išjungimo mygtukas GELTONAS)

GELTONA 

 �  LED būsenos juostas perjungti į + ir patvirtinti įjungimo / išjungimo mygtuku 

GELTONA

 � Į vandens talpyklą pirma įpilkite šviežio, švaraus vandens (0,5 l), o tada 
įdėkite nukalkinimo priemonę. Niekada atvirkščiai! Vėl įstatykite vandens 
talpyklą.

 � Karšto vandens piltuvą nustatykite į plikymo padėtį
 � Nuleiskite svirtį į virimo padėtį, kol ši užsifiksuos

GELTONA

 � Po karšto vandens piltuvu pastatykite pakankamai didelį indą (≥ 0,3 l)

 � Norint pradėti nukalkinimą, spaudžiamas puodelio simbolis

PASTABA
Kai naudojamas NIVONA PREMIUM 
skysta nukalkinimo priemonė: 

 � Į vandens talpyklą įpilkite 
0,5 l šviežio, švaraus vandens

 � NIVONA PREMIUM nukalki-
nimo skysčio iki 0,6 žymės, 
esančios vandens talpykloje

Indas po karšto  
vandens piltuvu

Karšto vandens 
piltuvas

Virimo bloko ati-
darymo ir (arba) 
uždarymo svirtis

PASTABA
Sistemai dirbant, LED 
būsena pulsuoja.  

triskart 
spustelėti

3x 

Įjungimo /išjungimo  
mygtukas  
GELTONA
Nukalkinkite sistemą

DĖMESIO
Pabaigus nukalkinimo skysčio 
pėdsakus būtinai nuvalykite nuo 
korpuso drėgna servetėle!
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GELTONA

 � Ištuštinkite indą

 � Po karšto vandens piltuvu pastatykite pakankamai didelį indą (≥ 0,3 l)

 � Norėdami tęsti nukalkinimą, spauskite puodelio simbolį.  
Šis veiksmas atliekamas tol, kol ištuštėja vandens talpykla.

GELTONA

 � Išimkite vandens talpyklą ir išskalaukite šviežiu, švariu vandeniu

 � Į vandens talpyklą įpilkite šviežio, švaraus vandens (0,5 l) ir vėl įstatykite  
į vietą

GELTONA

 � Ištuštinkite indą

 � Po karšto vandens piltuvu pastatykite pakankamai didelį indą (≥ 0,3 l)

 � Norėdami tęsti nukalkinimą, spauskite puodelio simbolį

GELTONA

 � Išimkite vandens talpyklą ir išskalaukite šviežiu, švariu vandeniu

 � Į vandens talpyklą įpilkite šviežio, švaraus vandens (0,5 l) ir vėl įstatykite  
į vietą

GELTONA

 � Ištuštinkite indą

 � Po karšto vandens piltuvu pastatykite pakankamai didelį indą (≥ 0,3 l)

 � Norėdami tęsti nukalkinimą, spauskite puodelio simbolį.

GELTONA

 � Išimkite vandens talpyklą ir išskalaukite šviežiu, švariu vandeniu 

 � Į vandens talpyklą iki maksimalios žymės pripilkite šviežio,  
švaraus vandens ir vėl įstatykite

GELTONA

 � Ištuštinkite indą 

 � Virimo blokas atidaromas svirtį pakeliant

 � Išimkite karšto vandens piltuvą ir išskalaukite šviežiu, švariu vandeniu

PASTABA
Jei ruošimo metu talpykla ištuštė-
ja, pakaitomis mirksi puodelio sim-
bolis ir mėlynas įjungimo / išjungi-
mo mygtukas. Pripildžius talpyklą, 
kavos ruošimą galima tęsti paspau-
dus puodelio simbolį.

Mirksi įjungimo / išjungi-
mo mygtukas (MĖLYNAS 
mirksi) ir puodelis 
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7.3. Click Cup skalavimas

Click Cup turėtų būti valomas nuolat, o atsiradus matomiems nešvarumams 
ar kavos likučiams, išplaunamas po tekančiu vandeniu. Tam niekada nenaudo-
kite valiklių, tik švarų, šiltą vandenį!

 � Click Cup plaunamas po tekančiu, karštu vandeniu, tada nuvalomas 
sausa šluoste

7.4. Reguliarus valymas rankomis

 � Korpuso vidų ir išorę bei išimamą lentyną reikia valyti tik minkšta, drėgna 
šluoste, nenaudojant valiklių

 � Vandens talpyklą reikia kasdien išskalauti švariu vandeniu ir iš naujo  
pripildyti švariu, šaltu vandeniu

7.5. Pakeiskite filtrą

Pratekėjus apie 50 l vandens filtras nebeveikia efektyviai. Įjungimo / išjungimo 
mygtukas nuolat šviečia ŽALIAI, kai reikia keisti filtrą.

DĖMESIO Aparatą galima naudoti tik su CLARIS 
gėlo vandens filtru su raudonais filtro vožtuvais! 

Jei filtras yra su kitu, o ne raudonu filtro vožtuvu,

 � esamą filtro vožtuvą reikia pakeisti gautu, raudonu 
filtro vožtuvu!

 � Keičiant filtrą, iš seno filtro išimamas raudonas  
filtro vožtuvas ir (kol nepažeistas), prireikus  
naudojamas naujam filtrui

Išimti filtro 
vožtuvą

Įdėti raudoną 
filtro vožtuvą

 � Norint įjungi valymo programą, nuolat šviečiantį ŽALIĄ įjungimo / išjun-
gimo mygtuką spausti triskart (dabar mirksi ŽALIAS įjungimo / išjungimo 
mygtukas) arba

 � Meniu NUSTATYMAI   /  PRIEŽIŪRA (triskart spustelėjus įjungimo /išjun-
gimo mygtuką) pasirinkite spalvinį kodą ŽALIA pasirinkite LED būsenos 
reguliatoriaus mygtukais – / + ir trumpai spustelėję įjungimo / išjungimo 
mygtuką pereikite meniu į VANDENS KIETUMAS (mirksi įjungimo / 
išjungimo mygtukas ŽALIA)

DĖMESIO
Filtrą įstatykite tiesiai, nepersuk-
dami.
Kai naudojama nedaug vandens, 
filtras turi būti pakeistas vėliausiai 
po dviejų mėnesių. Įjungimo / iš-
jungimo mygtukas šiuo atveju ne-
šviečia. Pasukę ratuką filtro viršuje 
(mėnesio žyma) galite nustatyti 
filtro pakeitimo datą.

DĖMESIO
Valyti  virimo bloko ir Click Cup 
įstūmimo zonoje galima tik tada, 
kai aparatas yra išjungtas, o mai-
tinimo kištukas ištrauktas.

PASTABA
Laikykitės šių valymo nurodymų. 
Dirbant su maisto produktais vi-
sada būtina palaikyti švarą. Nui-
mamą lentyną retkarčiais nuvaly-
kite muiluotu vandeniu. 

DĖMESIO
Niekada nenardinkite aparato į 
vandenį! 
Valymui nenaudokite šveitiklių.

Tam, kad simbolių ekranas 
(valdymo skydelis) nebūtų 
subraižytas,ekranams ir jautriems 
paviršiams valyti naudokite tik 
mikropluošto šluostes!
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ŽALIA 

 �  LED būsenos juostas perjungti į + ir patvirtinti įjungimo / išjungimo mygtuku 

ŽALIA

 � Patikrinkite ar naujame filtre yra raudonas filtro vožtuvas !

 � Išimkite vandens talpyklą ir ištuštinkite

 � Seną filtrą atsargiai išsukite iš laikiklio vandens talpykloje, naudodami  
montavimo priemonę matavimo kaušelio gale, ir išmeskite į šiukšliadėžę

 � Naują filtrą atsargiai įsukite į tam skirtą laikiklį vandens talpykloje su  
montavimo priemone matavimo kaušelio gale

 � Į vandens talpyklą pripilkite šviežio šalto vandens be angliarūgštės  
(ne mineralinio vandens) iki maksimalios žymės, talpyklą vėl įstatykite  
Nepilkite jokių kitų bei angliarūgšte prisotintų skysčių, kitu atveju  
garantija netaikoma!

 � Karšto vandens piltuvą nustatykite į plikymo padėtį

 � Nuleiskite svirtį į virimo padėtį, kol ši užsifiksuos

ŽALIA

 � Po karšto vandens piltuvu pastatykite pakankamai didelį indą (≥ 0,3 l)

 � Norėdami pradėti filtro keitimą, paspauskite puodelio simbolį

ŽALIA

 � Palaukite, kol iš karšto vandens piltuvo nebeteka vanduo, tada indą  
ištuštinkite

 � Virimo blokas atidaromas svirtį pakeliant

 � Išimkite karšto vandens piltuvą

PASTABA
Toliau galima gaminti gėrimus. 
Visgi, patariame visuomet filtrą 
pakeisti nedelsiant.

Sistemai dirbant,  
LED būsena pulsuoja.

Išsukite filtrą iš  
vandens talpyklos/ 
 įsukite į vandens 
talpyklą

Karšto 
vandens 
piltuvas

triskart 
spustelėti

3x 

Įjungimo /  
išjungimo  
mygtukas 
ŽALIAS
Pakeiskite filtrą

Indas po karšto 
vandens piltuvu

Puodelis



25Sistemos pranešimai8.
LT

8. SISTEMOS PRANEŠIMAI

Spalvinis kodas Sistemos 
pranešimai Įjungimo /  
išjungimo mygtukas

Priežastis Problemos pašalinimas

 
  + 
 MĖLYNA  puodelis 
 mirksi  mirksi

nėra vandens Pripildykite vandens talpyklą 
šviežiu, švariu vandeniu,  
o prireikus tęsti spauskite 
puodelio simbolį

srauto skirtasis laikas 
(Flow timeout)

kavos pupelės per 
smulkiai sumaltos

nustatyti grubesnį malimą  
(4.2. papunktis, 11 puslapis)

srauto skirtasis laikas 
(Flow timeout)

Malta kava užkemša 
išbėgimo angą

Click Cup skalavimas  
(7.3. papunktis, 23 puslapis)  
ir Išvalykite sistemą 
(7.1. papunktis, 19 puslapis)

Sistema užkalkėjusi Nukalkinkite sistemą 
(7.2. papunktis, 21 puslapis)


ŽALIA

Turi būti pakeistas 
filtras

Pakeiskite filtrą  
(7.5. papunktis, 23 puslapis)


GELTONA

Sistemą reikia  
nukalkinti

Nukalkinkite sistemą  
(7.2. papunktis, 21 puslapis)


ROŽINĖ

Sistemą reikia išvalyti Išvalykite sistemą  
(7.1. papunktis, 19 puslapis)

 +

RAUDONA  
mirksi

 LED būsena 
mirksi

Sistemos gedimas Aparatą atjungti nuo maitinimo 
tinklo ir iš naujo įjungti.

Jei rodomas gedimas,  
skambinti NIVONA serviso 
telefono numeriu.
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problemą 

9. PATIEMS PAŠALINTI PROBLEMĄ 

Jei aparatas veikia netinkamai, toliau lentelėje pateikiamos galimos priežastys 
ir problemų šalinimo būdai.

Jei sistema nustato gedimą, įjungimo / išjungimo mygtukas ir LED būsena 
mirksi raudonai.

 � Išjungti aparatą

 � Ištraukti kištuką

DĖMESIO
Kai atsiranda klaida arba problemos negalima pašalinti savarankiškai, susisiekite 
su pardavėju arba apsilankykite klientų aptarnavimo skiltyje svetainėje  
www.nivona.com.

Greitam ir kompetentingam problemos sprendimui svarbi ši informacija

 � NIVONA produkto modelis

 � Serijos numeris

 � Spalvinio kodo klaida 

Etiketė (pavyzdys)

1500W
ANR XXX XXX XXX

Modelis

Serijos numeris

XXXXXXXXXXXXXXX

CUBE XXXX   

XXXX

ANR XXX XXX XXX

9.
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Problema Priežastis Problemos pašalinimas
Kava varva lašeliais Gali būti, kad  

sistema užkalkėjo
Nukalkinkite, naudodami didelę dozę 
priemonės  
(7.2. papunktis, 21 puslapis)

Per smulkus  
malimas

Nustatyti rupesnį malimą  
(4.2. papunktis, 11 puslapis)

Kava sumalta  
per smulkiai

Naudoti rupesnę maltą kavą

Įpilta per daug 
maltos kavos

Įpilti mažiau maltos kavos

Užsikimšęs Click 
Cups sietelis

Išvalyti Click Cup  
(7.3. papunktis, 23 puslapis)  
ir visą sistemą 
(7.1. papunktis, 19 puslapis)

Tamper stūmoklis 
užkalkėjęs

Nukalkinti  
(7.2. papunktis, 21 puslapis)

Kava be putos Plikymo blokas 
užsikimšęs

Išvalyti Click Cup  
(7.3. papunktis, 23 puslapis)  
ir visą sistemą  
(7.1. papunktis, 19 puslapis)

Netinkama  
kavos rūšis

Pakeiskite kavos rūšį

Skrudintos pupelės 
nebešviežios

Naudokite šviežias pupeles

Malūnėlis kelia didelį 
triukšmą

Malimo laipsnis 
netinka kavos 
pupelėms

Optimizuoti malimo laipsnį  
(4.2. papunktis, 11 puslapis)

Malūnėlyje yra 
svetimkūnių, pvz., 
akmenėlių

Skambinkite NIVONA klientų  
aptarnavimo telefonu; 
toliau vis dar galite ruošti maltą kavą

Kava šalta  
(ypač Ristretto  
ir Espresso)

Puodeliai šalti /  
nepašildyti

Nustatyti MAKSIMALIĄ temperatūrą

Norint, kad įšiltų puodeliai ir sistema, 
prieš malant kavos pupeles, reikia 
atlikti virimą su tuščiu Click Cup (van-
denį prieš pilstant gėrimą išleisti)

Nuolatiniai ir rimti maltos 
kavos kiekio nuokrypiai

Click Cup per daug / per 
mažai maltos kavos

Malimo trukmė 
per ilga /  
per trumpa

Skambinti NIVONA serviso  
telefono numeriu!

Prireikus malimo trukmę  
sutrumpinti / pailginti  
(4.1 papunktis, lentelė, 10 puslapis)

PASTABA
Kad išvengtumėte problemų,  
atkreipkite dėmesį į šias pastabas:

 � Norėdami pripildyti vandens 
visuomet ištraukite vandens 
talpyklą iš aparato.

 � Kavos pupelių nelaikykite 
šaldytuve

PASTABA
Automatinis malimo trukmės 
nustatymas įsigalioja nuo 50 ma-
limų, o didėjant malimų skaičiui, 
tampa tikslesniu.
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Vartotojų aptarnavimas  
ir garantija

10.

11.

10. PRIEDŲ IR KAVOS ASORTIMENTAS

Mūsų priedų ir kavos asortimentą galite rasti svetainėje www.nivona.com.

11. VARTOTOJŲ APTARNAVIMAS IR GARANTIJA

Jeigu turite siųsti aparatą dėl defekto taisyti, pirmiausia jį išgarinkite, kad  
sistemoje neliktų vandens likučių.

Taip paruošite aparatą siuntimui | Aparato garinimas

 � Meniu NUSTATYMAI  / PRIEŽIŪRA (triskart spustelėjus įjungimo /išjun-
gimo mygtuką) pasirinkite spalvinį kodą TURKIO LED būsenos reguliatoriaus 
mygtukais – / + ir trumpai spustelėję įjungimo / išjungimo mygtuką pereikite 
meniu į Išgarinimas (mirksi įjungimo /išjungimo mygtukas TURKIO)

DĖMESIO
Vykstančios programos negalima 
nutraukti!
Garuojant vandeniui, vandens 
talpyklos neleidžiama išimti!
Išgarinimo programą leidžia-
ma atlikti tik naudojant karšto  
vandens piltuvą (Nudegimų pa-
vojus)!

GARANTIJOS IR KLIENTŲ 
APTARNAVIMO SĄLYGOS

Garantija ir klientų aptarnavimo 
sąlygos pateikiamos pridedamame 
nurodymų lape.

triskart 
spustelėti

3x 

Įjungimo / išjungimo  
pavojus 
TURKIO
Išgarinimas

PASTABA
Sistemai dirbant, LED 
būsena pulsuoja. 

TURKIO 

 �  LED būsenos juostas perjungti į + ir patvirtinti įjungimo / išjungimo mygtuku 

TURKIO 

 � Ištuštinkite vandens talpyklą ir vėl įstatykite atgal

TURKIO 

 � Karšto vandens piltuvą nustatykite į plikymo padėtį

 � Nuleiskite svirtį į virimo padėtį, kol ši užsifiksuos

TURKIO 

 � Po karšto vandens piltuvu pastatykite pakankamai didelį indą (≥ 0,3 l)

 � Norint pradėti išgarinimą, spaudžiamas puodelio simbolis

TURKIO 

 � Ištuštinkite vandens talpyklą ir vėl įstatykite atgal

 � Virimo blokas atidaromas svirtį pakeliant*

 � Išimkite karšto vandens piltuvą

 � Jei įmanoma ištuštinti kavos pupelių indą

 � Click Cup supakuoti atskirai

 � Idealiu atveju aparatą supakuokite į originalią pakuotę  
(garantija netaikoma gedimams, atsiradusiems transportavimo metu)

* Aparatas išsijungia automatiškai
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Pakavimas ir pakuotės 
sunaikinimas 
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LT
12. PAKAVIMAS IR PAKUOTĖS SUNAIKINIMAS

Tam, kad apsaugotumėte aparatą siųsdami klientų aptarnavimui, reikėtų  
išsaugoti originalią aparato pakuotę.

Elektros ir elektronikos prietaisuose yra dar vertingų arba aplinkai kenksmin-
gų medžiagų , todėl jie negali būti išmetami kaip įprastos atliekos. Išmesdami 
į šiukšliadėžę arba neteisingai perdirbdami galite pakenkti žmonių sveikatai  
arba aplinkai. Dėl to sugedus aparatui, jokiu būdu neišmeskite jo į bendrą  
šiukšlių konteinerį, tačiau atiduokite jį į elektros ir elektronikos atliekų  
surinkimo ir perdavimo vietą.

Daugiau informacijos apie tai pateikia miestų savivaldybės, atliekų perdirbi-
mo įmonės arba pardavėjas, iš kurio įsigijote aparatą.
Filtrų šerdys išmetamos kaip buitinės atliekos.

13. TECHNINIAI DUOMENYS

Įtampa 220-240 V AC, 50-60 Hz

Galia 1455 W

Atitikties ženklas CE 

Statinis maksimalus siurblio slėgis 15 bar

Vandens talpyklos talpa apie 1,4 l

Kavos pupelių indo talpa apie 250 g

Kavos tirščių talpyklos talpa 1 porcija

Laido ilgis apie 1,1 m

Svoris apie 5 kg

Dydis (P x A x G) apie 21 x 32 x 21 cm
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